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SÉCURITÉ______________________________________________

Veuillez tenir compte des consignes ci-
après pendant l'utilisation de l'appareil.

7  �L'appareil a été conçu uniquement 
pour un usage domestique.

7  �Ne l'utilisez jamais dans une 
baignoire, sous une douche ou sur 
un lavabo rempli d'eau, et évitez 
aussi de le manipuler avec des mains 
mouillées.

7  �Évitez de plonger l'appareil dans 
l'eau ou de le laisser au contact de 
cette dernière, même pendant le 
nettoyage.

7  �Si l'appareil est utilisé dans la salle de 
bains, il est conseillé de le débrancher 
après utilisation car toute eau proche 
de cet appareil reste un danger 
potentiel même s'il est éteint.

7  �S'il n'est pas encore en cours 
d'utilisation, il est recommandé pour 
une protection complémentaire 
d'installer un dispositif de protection 
à courant résiduel n'excédant pas 30 
mA dans le circuit électrique de votre 
salle de bains . 
Rapprochez-vous de votre plombier 
pour plus d'informations.

7  �Ne jamais couvrir l'appareil, avec une 
serviette par exemple.

7  �Si vous le faites, l'appareil peut 
développer une chaleur extrême. 
Évitez de laisser vos cheveux entre les 
plaques en céramique pendant plus 
de quelques secondes.

7  �Ne laissez pas la possibilité aux 
plaques de coiffure devenues 
chaudes d'être en contact avec votre 
visage, votre cou, ou votre tête.

7  �Débranchez après utilisation. Évitez 
de débrancher en tirant le cordon. 

7  �Installez l'appareil sur une surface 
résistante à la chaleur et laissez-le 
refroidir.

7  �Ne jamais utiliser l'appareil s'il est 
visiblement endommagé ou si son 
cordon d'alimentation présente des 
défaillances.

7  �Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, un centre de dépannage 
ou une personne similaire qualifiée 
pour éviter tout danger ou choc 
électrique.

7  �Assurez-vous que l'appareil est hors 
de portée des enfants.
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SÉCURITÉ______________________________________________

7  �L'appareil ne doit pas être utilisé 
par les personnes suivantes, enfants 
inclus: toute personne dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont réduites ou 
qui manque d'expérience et de 
connaissances appropriées. Cette 
mesure d'interdiction ne frappe ni 
ceux qui ont des connaissances en 
matière d'utilisation d'appareils, ni 
ceux qui se font encadrer ou former 
au niveau de l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de leur 
sécurité.  
Les enfants doivent toujours être 
encadrés pour être sûr qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.

7  �Ne jamais ouvrir l'appareil quel qu'en 
soit le cas. Aucune réclamation au 
titre de la garantie ne sera acceptée 
pour tout dommage occasionné par 
une manipulation inappropriée.

7  �Vérifiez si la tension du secteur sur la 
plaque d'identification (au niveau de 
la poignée de l'appareil) correspond 
bien à celle en vigueur dans votre 
localité. Le seul moyen de débrancher 
l'appareil du secteur consiste à tirer 
la fiche.
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APERÇU________________________________________________

Cher client, chère cliente,

Vous venez d'acquérir un fer à friser 
électrique HS 2930 et nous vous en 
félicitons.

Veuillez lire attentivement les consignes 
d'utilisation ci-après pour profiter au 
maximum, pendant de nombreuses 
années à venir, de votre produit de 
qualité Grundig.

Une approche responsable!
 GRUNDIG veille à 

des conditions de 
travail sociales 
fondées sur des 
contrats avec des 
salaires juste pour les 
employés en interne et 

les fournisseurs. Nous attachons aussi 
une grande importance à l'utilisation 
efficace de matériaux bruts avec une 
constante réduction des déchets de 
plussieurs tonnes de plastique chaque 
année. De plus, tous nos accessoirs 
sont valabes au moins 5 ans. 
Pour un avenir valant la peine d’être 
vécu. 
Pour une bonne raison. Grundig.

Commandes
Voir images en page 2.

A   Plaques recouvertes de céramique 
avec tourmaline et nano-argent

B   Voyant de marche

C  � Interrupteur On/Off (Activé/
Désactivé)

D  � Cordon d'alimentation (1,8 mètres 
de long)

E  � Pochette sophistiquée et résistante 
à la chaleur

Fonctions spéciales
7  ��Une longueur de 15 cm seulement, 

de petites plaques (1,4 x 6 cm), 
adapté notamment pour aller en 
voyage et pour refaire ses cheveux, 
en tout temps et en tout lieu. Coiffe 
les franges et les cheveux courts, et 
convient aussi aux hommes.

7  �Une coiffure flexible et à la mode 
pour un look lisse et brillant, des 
pointes bien formées, ainsi que des 
vagues et des boucles douces en 
cascade.
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7  �Protège et entretient grâce à son 
doux revêtement céramique avec 
tourmaline et nano-argent – pour 
des cheveux hydratés plus éclatants, 
élastiques et soignés 
Céramique: garantit une température 
élévée et constante et une distribution 
régulière de la chaleur. 
Tourmaline: génère des ions négatifs 
de manière naturelle – empêche 
aux cheveux de se friser, évite le 
chargement statique et préserve 
l'humidité naturelle des cheveux. 
Nano-argent: inhibe la formation 
de bactéries en protégeant et en 
conservant constamment la surface 
des plaques – pour des cheveux sains 
et des plaques de coiffure encore plus 
hygiéniques.

7  �Les plaques flottantes distribuent la 
pression de façon uniforme sur les 
cheveux et les défrisent sans aucun 
dommage.

7  �Réglage de tension universel 120 
- 240 V∼, 50/60 Hz – idéal pour 
voyager.

7  �Temps de chauffage rapide – prêt à 
l'emploi en 60 secondes.

7  �Température élevée constante: 
180°C - 200°C.

7  �Grâce à la pochette sophistiquée et 
résistante à la chaleur, vous pouvez 
l'emporter directement avec vous 
après utilisation.

Options de coiffure
Avec votre appareil, vous pouvez:
7  défriser vos cheveux;
7  �donner une forme à leurs pointes 

(vers l'intérieur et vers l'extérieur);
7  �coiffer les vagues et les boucles 

douces en cascade;
7  �coiffer les cheveux courts, 

notamment et les franges, même 
pour les hommes.

Pour de plus amples informations 
relatives à l'utilisation d'un modèle de 
défriseur classique pour le défrisage et 
le bouclage de vos cheveux, veuillez 
vous rendre à l'adresse: 
www.grundig.de/stylingguide!

Conseils et astuces
7  �Pour des résultats optimaux, 

assurez-vous que vos cheveux sont 
entièrement secs.

7  �En travaillant, assurez-vous que les 
mèches de vos cheveux sont lisses 
pour éviter que les crans ne tombent 
de part et d'autre de la mèche.

7  �Comme c'est le cas avec tous 
les défriseurs qui atteignent des 
températures élevées, évitez d'utiliser 
fréquemment cet appareil pour éviter 
d'abîmer vos cheveux.



FRANÇAIS 25
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Préparation
7  �Branchez l'appareil dans une 

alimentation secteur appropriée. 
Le défriseur est prêt à l'emploi. Nul 
besoin de préchauffer le défriseur. 

7  �Veuillez toujours installer le défriseur 
sur une surface solide, plane, et 
résistante à la chaleur. Évitez de 
mettre le défriseur sur des surfaces 
lisses et régulières comme les 
moquettes, la literie, ou les tapis. Ne 
jamais couvrir l'appareil. 
La température des plaques s'élève 
rapidement (200°C).

Défrisage de cheveux
1  �Allumez l'appareil en mettant 

le bouton Marche-Arrêt de 
l'interrupteur à la position ON 
(Activé) C .

	 – �Le voyant de marche B  
s'allume.

2  �Séparez une mèche d'environ 5 cm 
de largeur et lissez-la à l'aide d'une 
brosse. Commencez au niveau du 
cou.

3  �Mettez la mèche entre les plaques 
A  du défriseur, le plus proche 
possible de la racine des cheveux, 
et fermez les plaques. Prenez soin 
de ne pas toucher les plaques 
chaudes.

4  �Maintenez le défriseur en place 
jusqu'à ce que les cheveux soient 
entièrement chauffés. Ceci sera 
presque instantané. 

5  �Une fois les cheveux chauffés, 
faites glisser précautionneusement 
les plaques A  en maintenant les 
cheveux tendus le long de la mèche, 
en un mouvement régulier, jusqu'aux 
pointes.

Remarques: 
7  �Si vous avez des cheveux épais, il 

peut vous arriver de reprendre ce 
processus au même niveau plusieurs 
fois.

7  �Maintenez les mèches de vos 
cheveux lisses pour éviter les crans.

7  �Reprenez la procédure, mèche par 
mèche.

6  �Reprenez cette procédure avec les 
étapes 2 à 5.

7  �Après avoir utilisé l'appareil, 
éteignez-le en mettant l'interrupteur 
Marche-Arrêt à la position Off 
(Arrêt) C  et débranchez le cordon 
d'alimentation du secteur.

	 – �Le voyant de marche B  
disparaît.
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Vagues et boucles

1  �Allumez l'appareil en mettant 
le bouton Marche-Arrêt de 
l'interrupteur à la position ON 
(Activé) C .

	 – �Le voyant de marche B  
s'allume.

Remarque:
7  �Assurez-vous que vos cheveux sont 

entièrement secs.

2  �Peignez ou brossez une mèche 
d'environ 3 cm de long, en 
commençant au niveau du cou.

3  �Mettez la mèche entre les plaques 
A  , le plus proche possible de la 
racine des cheveux, et fermez-les.

4  �En fonction de votre coiffure, faites 
pivoter l'appareil de sorte qu'il 
enroule les cheveux à la taille des 
plaques A .

5  �Tirez lentement l'appareil vers les 
pointes des cheveux.

	 – �Une boucle se forme dès que 
l'appareil a été tiré et au-dessus 
des pointes.

6  �Reprenez cette procédure avec les 
étapes 2 à 5.

7  �Après avoir utilisé l'appareil, 
éteignez-le en mettant l'interrupteur 
Marche-Arrêt à la position Off 
(Arrêt) C  et débranchez le cordon 
d'alimentation du secteur.

	 – �Le voyant de marche B  
disparaît.
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Nettoyage et entretien
1  �Éteignez l'appareil et débranchez-

le.

2  �Avant de procéder au nettoyage, 
laissez l'appareil refroidir 
complètement. L'appareil peut 
devenir très chaud et prendre 
jusqu'à 45 minutes pour refroidir.

3  �Nettoyez le boîtier et les plaques 
uniquement avec un chiffon doux et 
humide.

Attention 
7  �Ne jamais introduire l'appareil ou 

son cordon d'alimentation dans de 
l'eau ou tout autre liquide. Évitez 
d'utiliser des décapants.

Remarque: 
7  �Avant d'utiliser l'appareil à nouveau 

après le nettoyage, séchez 
soigneusement toutes les pièces à 
l'aide d'une serviette.

Conservation
7  �Si vous ne comptez pas utiliser 

l'appareil pendant un certain temps, 
veuillez le conserver avec soin.

	� Veillez à ce qu'il soit 
débranché,qu'il ait entièrement 
refroidi, et soit complètement sec.

7  �Conservez-le dans le sac avec 
lequel il vous a été fourni.

	 �Évitez d'emballer le cordon 
d'alimentation autour de l'appareil.

	 �Mettez l'appareil d'un côté du sac et 
le cordon d'alimentation de l'autre.

7  �Conservez-le dans un endroit frais 
et sec.

7  �Assurez-vous que l'appareil est hors 
de portée des enfants.
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Remarque à caractère 
environnemental
Le présent produit a été fabriqué à base 
de pièces et de matériels de qualité 
supérieure susceptibles d'être réutilisés. 
Il est approprié pour le recyclage.

￼￼  	 Par conséquent, évitez de 
le mettre au rebut avec 
les déchets ménagers 
normaux à la fin de sa 
durée de vie. Emportez-le 
à un point de collecte 
pour le recyclage des 

pièces électriques et électroniques 
comme l'indique le symbole figurant 
sur le produit dans le manuel 
d'utilisation et sur l'emballage.

Veuillez vous rendre au point de collecte 
le plus proche de votre localité.

Aidez-nous à protéger l'environnement 
en recyclant les produits usagés.

Données d'ordre technique
￼￼￼   Le présent produit est conforme 

aux directives européennes 
2004/108/CE, 2009/125/EG 

et 2006/95/CE.

Alimentation: 120-240 V∼, 

50/60 Hz

Puissance: 18 W

Modifications réservées pour toute 
information liée à la technique et à la 
conception..
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